
 



 

 

 

           

«Вопросы сохранения и развития русского, всех языков народов страны имеют 
важнейшее значение для гармонизации межнациональных отношений, обеспечения 

гражданского единства, укрепления государственного суверенитета и целостности 
России». 

В.В. Путин. Президент РФ. 

 

В России, где сохраняются более 270 родных языков и диалектов, появился государственный праздник – День 
языков народов Российской Федерации. Президент Владимир Путин поручил учредить новый праздник и отмечать 
его глава государства предложил ежегодно 8 сентября, в день рождения советского поэта Расула Гамзатова. 
«Автор легендарных “Журавлей”, он считал родными два языка: аварский, на котором творил, и русский, 
благодаря которому его произведения обрели мировую славу», – объяснил свое предложение президент на 
заседании Совета по реализации государственной политики в сфере поддержки русского языка и языков народов 
России. 
 



 

Во время выступления в 2024 году с речью на Форуме 
объединенных культур в Санкт-Петербурге президент России 
Владимир Путин подчеркнул, что Российская Федерация 
считает священным право говорить на родном языке. 
 
«Мы в России с главными для нас ценностями 
определились, закрепили их в основном законе страны. 
Защищаем эти ценности и всех, кто их разделяет. Кто 
так же, как и мы, считает священным право людей 
говорить на родном языке и хранить веру отцов, жить в 
гармонии с природой», – заявил глава государства. 

Расул Гамзатов 
 
«Для меня языки народов – как звезды на небе. Я не хотел бы, чтобы все звезды слились в одну 
огромную, занимающую полнеба звезду. На то есть солнце. Но пусть сияют и звезды. Пусть у каждого 
человека будет своя звезда». Язык (Из книги «Мой Дагестан»). 
 



«Языки у людей могут быть разные, 
были бы едины сердца». 

Р. Гамзатов 
 

«Родной язык» (отрывок) 
 
В полдневный жар в долине Дагестана 
Я умирал, а люди речь вели 
О хитрости какого-то Гасана, 
О выходках какого-то Али. 
 

И, смутно слыша звук родимой речи, 
Я оживал, и наступил тот миг, 
Когда я понял, что меня излечит 
Не врач, не знахарь, а родной язык. 
 

Кого-то исцеляет от болезней 
Другой язык, но мне на нем не петь, 
И если завтра мой язык исчезнет, 
То я готов сегодня умереть. 

 
 

«Мой родной аварский язык! Ты мое богатство, 
сокровище, хранящееся про черный день, лекарство от 
всех недугов. Если человек родился с сердцем певца, но 
немым, то лучше бы ему не родиться. У меня в сердце 
много песен, у меня есть голос. Этот голос – ты, мой 
родной аварский язык». 

 
 
 
 
 



 
 

Рами Гарипов. Башкирия  
 

Родной язык 
 
В душе народа – в полевых цветах 
Ищу я жемчуг – вот мое старанье. 
Я соты лью – в жемчужных тех рядах 
Прекрасное живет благоуханье. 

 
Вот почему мне дорог мой язык –  
Он языкам другим не уступает. 
Силен, богат, приветлив и велик, 
Себя не ценящий ему цены не знает. 
 
Язык народа – это правота, 
Без языка Отчизны не бывает. 
Кто свой язык не любит – вот черта, 
Которая безродных отделяет. 
 
Язык поэтов – матери язык, 
Нет без него народа в человеке. 
Тот, кто народ свой сердцем не постиг –  
Тот правоты лишил себя навеки. 

 

 
 

Я знаю ценность языка родного.  
Он и силён, и нежен, и богат. 
В нём как цветок, как жемчуг слово! 
С башкирским языком мне русский друг и брат! 



Максим Танк. Белоруссия 
 

Родная мова (отрывок) 
 
Что слышится вам в звуках слова родного? 
Какие картины приходят во снах? 
легенды, предания, тайны былого, 
Колосья пшеницы в тяжёлых снопах. 
 

Со мной говорит языком белорусским 
рассветная птаха и ветви дубрав, 
Созвездья небесные, солнечный лучик, 
Источника бурного голос и трав. 
 

Святыня народа, бессмертья основа 
моей Беларуси язык – моя мова!.. 
 

И светом во мраке в года лихолетий, 
опорой в бою за свободу суровом, 
молитвой о мире 
в дни страшных трагедий 
Ты стала нам, данная Господом мова. 
развеялся дым, вновь поля колосятся, 
И ты как весенний восторженный дождь 
Звенишь, моя мова, и в храмах, и в хате, 
Улыбкой ребёнка над миром плывёшь. 

 



 

Намжил Нимбуев. Бурятия 
 

Русский язык (отрывок) 
 
Ты голубем вьешься, воркуешь о чем-то 
в гортани моей – в колокольне своей, 
а рядом, как память о древних монголах, 
как их осуждение блудного сына, 
сидит беркутенок в моем подъязычье. 
Едва он захлопает жестким крылом – 
врываются в речь мою русскую властно 
гортанные, хриплые, смутные звуки. 
И речь моя русская пахнет внезапно 
полынною степью, звездой, табунами, 
скрипучим седлом, и гарцующим в нем 
удальцом, и скачущей с песней к нему 
с горизонта чернявой девчонкою – 
дочерью солнца... 
 
Ты горным ручьем низвергаешься гулко, 
и в струях жемчужных сверкают форелью 
изящность Европы и хмурая ласка Востока... 
И светлые брызги твои посевают в умах человеческих 
ландыши мыслей. 

 
 

 
«Я считаю, для нерусского поэта, пишущего на 
русском языке, важнее не подражать традиции 

русской литературы, а творчески 
манипулировать великим, всемогущим 

языком, ибо только в свободном стихе можно 
выразить самое национальное лицо, душу 

своего народа». 
Намжил Нимбуев 



Фазу Алиева. Дагестан 
 
Мой аварский язык, 
Он с орлиным знаком! 
Подарила его мне с грудным молоком, 
Подарила мне его простая горянка. 
Пусть немного он груб, 
Но, рожденный на скалах, 
Он рекою озвучен, 
Горами храним… 
Я его с молоком материнским впитала, 
С молоком подарила 
И детям своим! 
  

Бабушка научила меня не только любить жизнь и родную землю, она открыла мне прелести родного 
моего аварского языка, а главное – научила чувствовать слово. Сколько легенд, пословиц было спрятано 

для меня в гуще родного языка, ключи от этого клада бабушка вручила мне. Маленькой девочкой я 
думала, что все говорят только на моем языке. Но вскоре я узнала, что есть и другие языки, а через 

русский язык я приобрела настоящее богатство, он открыл мне не только окно, но и двери в духовное 
наследство мира. Эти два языка – как два солнца во мне. Это языки моей Родины». 

Фазу Алиева 



Айшат Мальсагова. Ингушетия 
 

Родной ингушский мой язык – душа, мой мир! 
Ну, почему с тобою не считаются? 
Ты для Республики как дорогой сапфир! 
И ценности из года в год теряются. 
Кто высылку прошёл, язык хранил, 
Без книг вынашивая Слог и Слово! 
За что язык в дни мира так не мил, 
И отношение к нему сурово?! 
Ингушский мой язык, наш дорогой язык! 
Тебя, родной, мы в школе не учили. 
Для поколенья моего ты стал ярлык, 
Его со временем лишь оценили! 
С трудом Республику создали мы свою, 
Но отношенье к языку не должное! 
И вновь останемся стоять мы на краю, 
Не оценив родной язык, как главное! 
Язык является поддержкой и опорой, 
Правдивый и свободный наш язык! 
Для всех для нас являешься подковой, 
К тебе я всей душой своей приник! 
Дарован был ингушский слог, язык!  
 



Инна Кашежева.  
Кабардино – Балкария 
 

 

 Заговори, отец, по-кабардински, 
Хотя б немного внуков поучи, 
Звеня уздечкой звуков, проскачи, 
В тот край, где ты на счастье им, родился. 
 
Заговори на языке отца, 
Отец мой, замолчавший от недуга! 
Не значит, если лопнула подпруга, 
Что не доскачит конь твой до конца. 
 
Заговори на языке родном, 
Таком гортанном и неповторимом, 
Пусть в нашем доме будет пахнуть дымом 
Костров пастушьих.. Пусть греметь лавинам, 
Синеть горам, объятым снежным сном. 
 
Заговори, отец, заговори! 
Заговори назло проклятой хвори, 
Назло уколам вспомни иглы хвои, 
Сшивающие лоскуты зари 
Для твоего весеннего бешмета… 
Прошу, отец, сегодня об одном: 
Заговори на языке бессмертья, 
Заговори на языке родном! 
 



 

Владимир Тимин.  
Коми-пермяцкий округ 
 

Родной язык 
 

 

Златокрылая 
Песня слога, 
Коми речь моя – 
Сон и явь. 
В мире 
Всяких наречий много. 
Речь моя, 
Меня не оставь. 
Вольным Севером 
Окрыленный. 
Мой язык – 
Суть земли родной. 

 

Эжвой-матушкой 
Напоенный 
Как ты радуешь 
Чистотой! 
Ты от бабушек 
И то дедов. 
Юным тоже 
Вполне под стать. 
Сиду слов родных 
Не изведав, 
Разве можно 
Могучим стать!? 

 



Андрей Тарханов. Манси 
 

«Российский поэт Андрей Тарханов, родом из кондинских 
манси, глубоко усвоив классические традиции российской 

поэзии, пишет на русском языке, придавая певучесть 
мансийского», – скажет о нем большой друг А. Тарханова 

венгерская поэтесса Анна Беде. 
 
 

 

 
 
 

Юча 
 

Юча – девушка из сказки, 
Дочь метельной Тэли, 
Но глаза у Ючи милой 
Цвета майской ели. 
Как идет она проворно –  
Вестник хвойной воли! 
Две косы играют, словно 
Горностаи в поле. 
В небе радуга сияет, 
Тает в небе туча, 
Потому что улыбнулась, 
Словно солнце, Юча. 
Доброта ее известна 
Каждой птице, зверю. 
Вы на стук веселой Ючи 
Распахните двери. 
Много в мире зла и козней. 
К счастью, с колыбели 
Нас от них оберегает 
Юча – дочка Тэли. 

 



 

Геннадий Сабанцев-Ояр. Марий-Эл 
 
                                   Мой марийский язык 
 
Родной язык, твоим рассветным словом 
Не лепечу, а гордо говорю. 
За нежность и за силу твою снова 
Язык мари, тебя благодарю. 
 
Шумят слова – деревья вековые. 
И вижу я цветущие поля. 
И предки сквозь века будто живые 
По-дружески со мною говорят. 
 
Благодарят за то, что не забыл я, 
Надежно от забвенья защитил 
Родную речь, с ее природной силой, 
Любовью и заботой окружил. 
 
 

 
 
Родной язык – пчелиная царица, 
Пчелиный рой вокруг тебя – народ. 
И наш народ привык тобой гордиться, 

Тобой и говорит он и живет. 
 
Родной язык, из наших душ ты вырос, 
Но есть еще несчастные пока. 
Стыдятся, что на свете появились? 
Стыдятся слов родного языка? 
 
Не знаю, но уверен без сомнения, 
Ты, мой язык, и дышишь, и живешь. 
И, если позабуду на мгновение, 
Тогда меня навечно проклянешь! 

 

 

 
 



 

Емельян Пятаев. Мордовия  
 

Родной язык 
 
С чем сравню тебя, мордовский, 
Мой родной язык певучий? 
Может с юною березкой 
Или яблоней цветущей? 
 
Схож ты с соловьиной трелью 
С песней жаворонка в поле, 
Пахнешь ты землей опрелой, 
Льешься речкой в водопое. 
 
На наречии мордовском 
Прочитал впервые в жизни 
Я слова сердечной лаской: 
«Мать, отец, моя отчизна». 

 



Ахсар Кодзати. Осетия 
 
Сонет, обращенный к осетинскому слову 
 
Родной язык! Как ты целишь уста! 
Очаг, расцветший в сумерках былого, 
Живу твоею жизнью, вновь и снова 
Клянусь тобой! Да сгинет темнота! 
 
Вот эти угли, чья душа чиста, –  
Наследье Анахарсиса седого, 
Твоя любовь, твое прямое слово 
Когда-то обессмертили Коста. 
 
Но горе! – в евразийском бездорожье 
Твой древний жар тревожной полон дрожи, 
Клад заповедный суховеем взят. 
 
О, не сдавайся и потомство пестуй, 
Ты был рожден санскритом и «Авестой», 
Живи, покуда их не воскресят! 

 
 

Родная речь певцу земля родная»*, 
Она полна сокровищ, смерти нет; 

Там поколений корни и завет. 
Весь Божий мир от края и до края, 

 
Мерцая многоцветно и пылая, 

Вливает в слово мёртвое свой свет... 
* Строка принадлежит Вячеславу Иванову 

 
 



 

Евгений Евтушенко. Россия  

 
 
Язык мой русский (отрывок) 
 

Лингвистика – ты мысль и чувство, 
одна из нравственных основ. 
Как нет искусства для искусства, 
так нет на свете слов для слов. 
 

Лингвисты, вы средь злобных кликов, 
и овраждения идей, 
усыновители языков, 
и побратители людей. 
 

Русь подтвердила свое право 
жить, не склоняя головы, 
словарным вкладом Святослава, 
сказавшего: «Иду на вы!» 
 

И парижаночкам с присвистом 
казаки, ус крутя хитро, 
кричали со стремян: «Эй, быстро!» – 
вот как произошло «бистро». 
 

Негоже хвастаться спесиво, 
но атеистам на Руси 

и тем пришлось бурчать: «Спасибо», 
забыв, что это: «Бог спаси»... 
 

Звуча у Пушкина так дивно, 
язык наш корчится в тоске, 
когда пошлят богопротивно 
на нем, на русском языке. 

Язык, наш вечный воскреситель, 
не даст он правды избегать. 
На языке таком красивом 
так некрасиво людям лгать.  
 

Как бы неправда ни крестилась, 
на ней не вижу я креста. 
Есть пропасть между слов – «красивость» 
и «подлинная красота». 
 

В сугробах гибли доходяги, 
а вот Исаевич не зря 
слова, забытые в ГУЛАГе, 
выписывал из словаря. 
 

Без словарей нам нет дороги, 
не победить ни смерть, ни страх. 
Со словарем нет безнадеги – 
надежды скрыты в словарях. 
 

Язык мой русский, снежно хрусткий, 
в тебе колокола, сверчки 
и поскрип квашеной капустки, 
где алых клюковок зрачки. 
 

Ты, и не думая зазнаться, 
гостеприимный наш язык, 
в себя воспринял дух всех наций, 
и тем по-пушкински велик… 



Хасан Туфан.  Татарстан 
 

Родной язык 
 
Вслушаюсь в родные звуки –  
На душе теплеет вмиг. 
Ты язык не бед, не муки –  
Радости моей язык. 
Лишь через твое посредство, 
Лишь через твои слова 
Оживают мысли сердца, 
Как весенняя листва. 
Птицы чувств, срываясь с веток, 
От мороза не дрожат 
И в твоих просторах светлых 
Вольной песнею кружат. 

 



 

 

Флор Васильев. Удмуртия  
 

Родной язык 
 
Кому и что 
От дома вдалеке 
Ты скажешь на удмуртском языке? – 
Когда мне задают вопрос такой, 
Я отвечаю с яростью глухой: 
– Родной язык – как первый в жизни шаг 
Без первого – второму не бывать. 
Родной язык на всех земных путях 
Всегда с тобой, 
Как любящая мать. 
Реки начало – маленький родник; 
Начало разума – родной язык. 
Забыв его, 
Предав в пути его, 
Ты не поймешь на свете никого. 
Вот почему я смолоду привык 
Благоговейно чтить родной язык! 

 



Исмаил Хабаев. Чечня 
 

Слов о языке. Стихотворение в прозе (отрывок) 
 
Бывают вещи, которые достаются нам в наследство от 
отца или отцов до седьмого колена, которые мы 
бережно и с любовью храним: это может быть или 
кинжал, или четки, или памятный перстень. Вот так же 
от седьмого, восьмого, девятого отца нашего, в залог 
счастья, досталось нам благо – чеченский язык. Дороже 
языка не может быть ни шашка, ни кинжал, ни перстень, 
ни что-либо другое. И даже башни, стоящие крепко, сами 
себе удивляющиеся, через столетия выстоявшие, 
воздвигнутые на спинах и хребтах гор и ущелий. Дороже 
всего язык, обо всем этом рассказывающий. Языком 
узнаешь о них, языком узнаешь себя, языком узнаешь 
людей… 
  

Нация приходит в упадок, когда теряет связь со своими корнями, утратив главную свою национальную черту. 
Чеченский язык – это для тебя душа, это костный мозг, с незапамятных времен удерживавший наш народ как 
нацию на шее этой Земли. Чеченский язык – это для тебя скрижали, рассказывающие о прошлом твоего народа, 
о настоящем и будущем, свидетельствующие о том, что ты чеченец. Чеченский язык – это для тебя дыхание, 
что исходило от твоих предков! Это имя твое, что они с каждым словом, с упованием и большой надеждой 
твердили потомкам!.. 



 

 

Петр Хузангай. Чувашия 
 

Родной язык 
 
В век радио и атомных открытий 
Хотел бы я дожить до дней, когда 
И языков связующие нити 
Сплотят в одну семью людей труда. 
Хотел бы я, чтоб речи доходили 
Мыслителей, поэтов и вождей 
В их первозданной красоте и силе, 
Как свет лучей, шум ветра и дождей. 
А что меня с землей, с травой зеленой, 
С высоким небом, с клекотом орла 
Знакомило, баюкая, с пеленок? – 
Родная речь наставницей была. 
Всегда, везде – в кругу привычном дома 
Иль далеко от наших рубежей – 
Я благодарен языку родному: 
Он мне открыл мир мыслей и вещей. 
 
                  
 

 



Культура народов России может существовать лишь только тогда, когда люди имеют возможность пользоваться родным 
языком свободно, в полной мере и в любых жизненных ситуациях. Поэт П.А. Вяземский так сказал о языке: 
 

Язык есть исповедь народа, 
В нём слышится его природа, 

Его душа и быт родной... 
 

Константин Паустовский писал о родном языке: «По отношению каждого человека к своему языку можно совершенно 
точно судить не только о его культурном уровне, но и о гражданской ценности. Истинная любовь к своей 
стране немыслима без любви к своему языку. Человек, равнодушный к своему языку, – дикарь. Его безразличие к 
языку объясняется полнейшим безразличием к прошлому и будущему своего народа». 

Родной язык является неисчерпаемо богатым. Существует связь между историей народа и развитием его языка. Через 
родной язык связываются отжившие, живущие и будущие поколения народа. Усваивая родной язык, каждое новое поколение 
усваивает мысли, чувства, историю тысяч предшествующих поколений. Язык – величайший народный наставник. 

Сегодня все наречия планеты 
Идут единой поступью под марш, 
Неся в себе культуру милой речи, 
И уникальность среди равных масс. 
Родной язык – богатое наследство, 
Пришедшее из глубины веков. 
Ты отражаешь мысли человека, 
Ты помогаешь выразить любовь. 
Ты создаешь из букв стихотворенья. 
Храня в запасах сотни тысяч слов. 
Спустившееся к нам благословенье – 
Родной язык, проникший в нашу кровь. 
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